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Ágnes halála után egy ideig még fönt laktam a turistaházban. A 
nyitott ablakon be-berontó szél ij.vegszálaival bepólyált, az uxiialom és  
a ,tehetetlem г Ρség így hatalmas bábbá fokozott le. 

A közönséges őszi n:ápsübés ,a világ, a báj fokozatos étszegényedését. 
igyekezett ellensúlyozni valamennyire. De az őszt nem lehet megmá-
síbani. Délutáni slétánan .alkalmával .a lejt őn letóduló szél léґхbeian a1ó1 
s'zétz'avarta a fövenyt, úgy &ezteTn, hogy lábikráimat is anegbontja, s 
hagy a lombos oszlopotik, melyeken valamikor kemlényen, biztosan áll-
tam, mosit fasxlanak .. . 

A dombok langyos háta elmerült, szelíd ívei élesebbé, keményekké 
váltak. Ha itt-o гtt fiist csapott fel közültik, mindig Rgnes jutott (eszembe  

és ,a tűz, тnely után megcserepesedik a föld, s eІ szürkiáil az ég. 
Ágnes. Mi lett a keхtecskéből, melynek ápolt sorait óvatosan siimo-  

g aibt a m valamikor Rgnes gazdag mzellkasám, s melyet érkezésem. után 
gyorsan elnyoQnatt ,a gyom. 

Ném merem állítani, hagy a tragédia után csupán er ősen kiüt-
közđ  közönyöm tartott a turnstaházban, hisz addig sohasem gondoltam 
arra, hogy egyáltalán hiányalrvi tudom a temetések rituális vontatabt-
ságát, az el'földelés megpecséteilő  üпneplélyességét. (Akkor még az ün-
nepélyességet csak népszer űbb vonatkozásban ism.ertem.) Talán aaért,  

mert a hakуttaа nak örökikré csak'a vizuális és fizikai formulát l бј áit ér-
tetbem; velük való előbbi kb edésem alkalmával nini volt, mit  
megértenem, nem volt, rn'ire rádöbbennem, hisz rniindent tudtam, és  

értelmem teljes kapatubásával el őre latbam e rendszeresség rám vоnat•-
kozó részéit is. 

Nézteгn a dombok közül f6ls4álló füstöt. Valahol ég ,a tűz. Szinte 
értelmetlen dolog számlomnra, hogy ezen a vidéíken, ebben az nőszi  
„nincs гóelemségben" valahol ég a tűz, és pusztit, falja az (anyagot ... Itt,  

ezen a tájan mlár mvnden elégett ... Valahom ааi kakasszó hallatszik.  
Jön a bérből a harag fémesen, mozdulatlanul, mint valamii b- kalt жs  .. . 

„Egyszerre: hiányzik a tetem. E fonák nosztalgia tul аjdomképp azt 
a fö1bevést igazolta, hagy ömвönmagunk feletti győze12nün ►k színhelyérc  
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mániáikus konoksággal vissza igyekszünk térni; végs ő  fokon: semmi  
másért, hanem hagy újra meg újra megbizonyosodják lidérces önkf-
vüleiünkben elkövetett-hősiességünkről. 5 épp e szűnni nem akaró bel-
ső  gravitáció, e mértéket nem ismer ő  reverzíbilis tetemrehívás teszi  
módfelett gyanússá az egész dolog hitelességéit."  

Lent a völgyfenéken egy házikó ücsörgött a tar venyigék közt.  
Rozsdaszín kazlakkal rakta magát körii+l. A csöppnyi udvaron egy vil-
lámló fehér folt sétált le s föl. Könnybe lábadt szemem el őtt olyannak  
tvmt, mint valami elrábalt kis gleccser vagy önmagát tiszt оgaгtó, rabos-
kodó kis lavina .. Könnybe lábadt szemem el őtt zavartalanul történ-
hetett most minden, neon szakította félbe a falyto гnasságot a le-,lebukó,  
pihentető  szemhéj, a pörge pillák remegő  kis erdeje... E kínzó básnu-
lás ily hosszan tartott, míg beleszédültem, míg az értelmetlenség  nxin-
dent eltöröltelőttem. „Az a fehér falt gondoltam — ,  valószínű  a 
k a k a s", melynek hangját nemcsak hagy átengedte, de bizonyos fokig  
föl is er&sitetti (s e Іfölfokazás ,eredménye lett az a bizonyos torzítás is,  
amely a Rémesség mellékzöngéjét testálta a sziporkázó kúkоrékolásba)  
az őszi lég.  

„Az ,ember 'azt hiszi és állítja, hogy ebben a sivárságban nem létezik  
éllénk, friss 'szín, hagy 'az őszei detemmináltság leszámolt 'a színekkel is.  
Tév'es hitünkre rácáfolnak .az őszi, téli teтnetések. A tetemek köré  
rengeteg élénk színű  friss virágot varázsolnak. De így van ez ,az év  

,minden szakában. A ravatal maid elrepül a sok 'illattal és színt ől. Igen:  
épp a virágok teszik oly könnyeddé, fluiddá a tetemet. És a viaszsárga,  
hideg orrcimpák mintha néha agq pillab аtra kitágulnárnak. A halott  
halszú szemlélгése_ ezer és ezer apró dolgot világfa meg... Mintha  
keresnénk bosszúságunk elégtételeit. Mert a kegyelet jórészt basszú-
.ságban gyökerezik ... Agnest azonban túlontúl anyaggá .szürkítette  a 
tragédia. Felszenesedett csonka tagjaiban senki sem vélt mozdulatokat. 
Or. raimnpáj ~a. nem tágult ki az тІatárbán, mert nem is . volt тnár ... A 
fekete és sötiétlilás csonka tagok hatalmas fölényességgel :szégyeníteti ték 
az ékeskedđ  csokrokat ... A perzselt bőr és hús szaga könnyűszerrel 
túlbeszélte a cikornyás illatárt." 

Nem, nem valószínű, hogy eaz ott lenn, az a fehér folt a k a k la s.. 
Lehet, hogy valami háziállat. Lehet, hogy kecske, melynek eml&i a. 
földem cirógatják ...: Az is lehet, hagy egy csoport fehér . ,angóranyúl 
ugrabugrál le s f&1 'az udvaron, és piros szemüket szégтцenlóaen a föildre 
sгégezik. Milyen áttetsző  páros еttn úk van az angót anyulaknak .. . 
Milyen is lehet az ember azokban a piros t еkintetekben. Biztosan piros, 
Vagy vörös, vagy- élénklkék, mint az ég 

,.Nem nézhettem. Csak azt láttam, hagy haja nagy lobot vetett. A  

köríilállák mind karjukkal fedfilé бk 'arcukat a szikráktól és a t űz heves 
cgapkadásatóQ. Kabátjuk ujja +alól :sandítottak . néha a szerencsétlenre,  
aki már nem élit, aki már mozdulatlanul tűrte a tűz forró vetk őztetését.  
Igen: a kabátujj aQÓ1 sanditobtalk a lángok közé, és láttam..hogv hátuk  
párolog, hogy nyakuk més haiuk nedves az izzadságtól. Akkor nagy ro-•  
bajjal, "mint egy cirkuszi égő  abroncs, leperdült 'a pótkerék az 'autó  
háibsó részérđl, és tárntaragva szétzavart bennünket ..."  

Sanitini! Igen. Ez a neve a lenti kis házikó tulaidornosának. Most  
Jut eszembe. Sаntiini gazda, 'a mediterrán csontos sz őQősgazda. Santini,  

mediterrán vándarál't ! ! ! Különös 'arcmazd ~tla{traival erősen emlé-
keztet az álmodó kutyára. Csontos jobb kezét magasan feje föl?  'emeli, 
és ernyedten lógatja alá (eres keze 'fejét. Sokszor láttam e kii,lönös  
pózban, de бt megszállt perceiben nem zavarja semmi az  ,égvilágon. 
Pampás borait De la Rabja keramikus család gyönyör ű  domborműves  
majolika kancsójában. .szalgállja fel -kedves .vendégeinek remegő  kézzel.  
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Bár niagyan félti а  draga edényt, mégis leküzdi majdnem ,asszonyos  
félszegségét. Igyekszik olyan hangnegnben beszélni a kancsóról, mintha  

nem az egyetlen műérték lenne a házban. Arról azonban megbizon.yo-
sodltam, hagy Santini korántsem ismerte a csempe eredeti értékét.  

Valószínű, keze akkor még inkább remegett volna, vagy fakár soha  

hozzá se nyúlna a regnek, kékbe csillogó majolikához. Minden fondor-
latogn, hogy megtudjam a kancsónak az álmodó kutyához vezet ő  útját  
-- meddő  okvetestlenkedéssé vált. Kányt еlen voltam hánt ritka látoga-
tásaim alkalmával csupán gyönyörködni gaz eltévedt, reneszánsz kori  

kancsó közvetlenségében.  
„A nagyvonalúság érthető kereteibe gyakoroltuk viszanyainka.t:  

Ágnes s én. Tulajdonképpen hallgatólagos egyezségünk révén jutat-
tunk el a barátság kereteib ől alig kifutó, meghitt mindennapi közel-
ségig. Legszebb perceinket nem a spontán adódó nász, hanem az a оró  
civódásokra hasonló eszmecserék, kölbemiényekké nemesülő  párbeszédek  
váltakozása marta belénk kora őszi sétáink alkalmával. Sokan azt állí-
tották róla, hagy házsártos, ,és hagy memtális szepl őre utaló, ijesztően  
ellentétes reflexiói mögött mesteri sznob húzódik meg. Agnes esne  

érzelmi szinkó гpáit én nagy élvezettel olvastam annak ideién., és neon  

tartottam túl fáradságosnak, esem 'szégyenletesnek, hagy id őnként hoz-
zájuk idomuljak. Ezek pampás kirándulásokra hasonlítottak, melyek  

alkalmával bejártam Agnes vadul ellenkez ő  és véddkező  leQkivilágának  
hegy-völgyeit, ő  pedig lassaлként rájött, hogy védekeDéskar mire képes, 
és mily messze mehet a módszerek cserélgetésében. S most teljes 
biztossággal álutam, hagy azok után Ágnes nyugodtan ereszkedhetett 
kalandokba és szerelni játékokba, azоkból veszély nélkül, de bizonyos 
értelemben gazdagodva tért vissza. S végül pedig ami tragédiáiát illeti: 
Ski sem értette meg, s ha őszinte 'akarok lenni, bevallom, hogy jó-
magaam is elhamarkadatt lépésnek tartom részér ől ,az egészalt, de min-
denesetre annyi el őre ki nem számítható erednLénye mégis volt, hogy 
azóta egyszerre megsz űntek ráta beszélni ..." 

Santiлi gazda kutyaarca néha idegesen fölvidult, s ilyenkor volt a 
legveszélveлsebb. Túlfűtött jókedve sietve hömpölygött el ő , s e kedély-
beli mértéktelenség zivatarszer űen lerahanfta a karnyékén, a közelében 
rekedt embert, állatlat. Ki tudna: talán szadisztikus samjTargatásainak 
komolyaldozatai is voltak. de az egészben az a cGOdálatos, hoav Sa:n ~tini 
Lovran gyermekei tiszta facollal kísérte m űveleteit, s az ember egy  
pillanatra sem gondolta — bár az ütések, szoritásdk alv kegvetlenül 
fájtak —, hogy ő  akarattal, számítva gyötör ... Minden érintésa köny-
nvedén indult. de falvta:tá:sa kegyetlenül fájó - volt. Ellenszegülni szinte 
értelime.tlenség lett volna... 

Most jut eszembe: az a fehér folt ott lenn, a csöppnyi udvaron, az 
a fehér folt egy fehér födel ű  babakocsi... 

„Hagy Agnes önalégedetlegvségéből fakadó és egyre elhatalmasodó 
kicsapongásairól nem szívesem értesített, azt épp 'az utolsó eset péI-
dázza legjobbam. Demeter pincéiben absztrakttá vadult duhajkodásunk 
legsziporkázóbb (de !számomra végig ismeretlen) pontját ő  alkotta, 
jobban mondva, az a démoni játék, - melynek végül is törvényszerű  
áldozata épp ő  Lett. Az a pár téhet ős polgár, aki időnként óvatosan  
elvonult társaságunkból, Agmeshez ssiete гtt, de • flélárányi távallét után 
mind tombolva, sértődöttem, leverten tért vissza. Valamelyiküket aztán 
hajnal felé rábfrta, hogy kocsizzanak egyet, s az részeg fejjel gyorsan 
ráállt. M.-nél, a val.amikomi - kőbányánál, Demeter matuzsálemi els ő  
présházától alig 'száz miéternyire, fölfordult !a remek gép, és ezzel nomtot 
tett, kegyetlenül banális pontot tett a történet végére. Elfelejtettem 
megjegyezni, bár ismert dolog már: fölgyulladt az autó és ..." 
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Ki tudja, honnét szerezte Santini azt az ódivatú gyerekkocsit, amely-
nek fehér viaszosvaszan födelét a szél csattogtatva dobálja, mint va-
lami múlt század eleji acélbetétes f űzőt. Amikor utoljára jártam nála, 
Merd asszony morcos ikrei ajnározták, tologatták a rossz kacsit. Sötét 
fenekén egy sün haragudott minden irányba. Santini, a kutyaarcú 
mégis férfi volt ... Merd asszony. aki kétórányira lakott t őle, szívesen 
járt hozzá... ,az Almodó Kutyához  .. . 

„Nem értem a különös asszociációt, amely Agnes ravatalának köny-
nved fölidezésckar ugrott el ő  gondolataim közül. Pár évvel ezelđtt 
ólvastam Gide egyik utolsó frásá.t: az Adaggiát. Elem rémlik az a sze-
rencsétlen magzat, akit darabokban szedtek el an уiától, s míg a fiatal-
asszony élet és halál közt vergődött, a cafatokat gondosan megmosták 
és összeillesztették a parasztasszonyuk. Aztán kicicomázták, fölnántli-
kázták, s a francia provinciákra jellemz ő  nagy ceremóniával eltemet-
ték ... Ót, aki még nem is élt, aki még egyszer sem rezegtette meg  

hangszálait, azt, aki még senki se volt ... ,elsiratták, és nagy harang-
zúgás közepette elföldelték ... holott még nem is létezett ..."  

Igen, az ott lenn a fehér födel ű  gvermekkocs2... Biztosan most is  
Meri asszony sárga hajú ikrei tologatják. Lehet, hogy sün van a kocsi  
fenekén, vagy vakond, vagy döglött róka, melyet Santini ma reggel 
ráncigált ki a esaxзdából. Közönséges fehér folt  a rozsdaszín udvaron. 
Mozgó fehér folt, amely arra való. hogy míg az ember mélyen gondol-
kozik. szeme mereven nézze ... Mikor az ember elréved, mindig keres 
egy fehér foltot, ,amely nem jelent semmit. 

„Egyszerre hiányalom Agnes tetemét, de nem azt a megfeketedett 
korcsot, hanem Agnes igazi áralt testét. Mikor szemtől szemben vagy 
az emberrel, üldözöd magadtól a gondolatot, hogy az a létez ő , beszélő , 
mozgó lény egy rillanatban minden elodázás nélkül megsemmisiil. 
Ezért szeretn&m látni Agnes elnehezült hideg testiét ... szeretmém föI-
klitatmi pórusaiban, memnerevült mozdulataiban az élet olvasható 
jeleit.. Tekinnetéb8l kilemi ,elmúlásának 1 llan аtában föltörő  gon-
dolatát. Еrtéket! értéket keresek. Akár ,a kriptarabló vagy mint az 
állattá vadfalt katona, aki aranyfogakat gyűjt a csendet kiáltó szóiak-
ból ... Emlékeimben keresem az élő  A.gnest, a mozgó, nevet đ , csókoló 
leányt, s igyekszem lelassftani, lefékezni mozdulatait, leállítani szfv-
verését, igyekszem leállítani ,a történést, csupán azért, hogy lássam 
mindenestől elrusztulni. Vigyen bel őlem mindent ! ! ! A torzó rengeteg 
részét bennem hagyta. Most úiból és újból ánkutatam magam. Mindenét 
el kell temetnem vele. Igen. A temet бs, !a rituális keret megvan. Hiteles 
élmény, melyet végre kiegészítve megismétlünk: Agnes és gém. S ak-
kor napirendre térheteink a dolog fölönt. Asm.est el kell végre temetnem. 
Untat naxrhosszst, és iiesztget ruháiból fölszabaduló illatával, kakas-
ku+karékolá.sból előcsengő  kacaiávаl .. ," 

No igen.. . most jut eszembe, hogy Saniti пi, az .Álmodó Kutya azért 
menekült el a tengerrđl, mert nővérével taxtant fenn el đbb titkos, ké-
sőbb nyflt vi-szomyt .. . 

•  
•  

Vállamra vetetteni iköpenyemnet. A nap még mindig erSlködik. Ne-
vetséges.  

A déli leitđkön háromórás gyaloglás utáni. viégre leértem az autóútra. 
Egy motelban tormás virslit és egy liter fehér bort fogyasztattam. Va-
lami kopasz. de Igen kedélyes kereskedeImfi urazó fogadott fel autójába 
útitársnak. Délre ut,,zott. Mikor hosszabb sziinet után megint rám ron-
tott nedves, fröcskö1S szavaival, én már mélyem aludtam. Almomban 
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szélesen mosolyogtam. Santini fehér födel ű  gyermekkocsija nagy lán-
gokkal égett, s mélyéről riadtan inaltak a sünök, hódok, menyétek .. .  

és végül komótos ugrabugrálással a piros szemi. aвgóranyulak  .. . 
Mikor fölébredtem, a hátsó ülésen egy vörös hajú lányt láttam  

meg. Hatalmas hátiтsákjára mutatott, s nevetve mondta: valami nyu-
godt turistalakot keresnek majd délen a hegyek közt ... erre anifelénk,  

ezeken a szelíd dombokon aly unalana:s az é1et ...Képzelje, milyen szép  

lehet most fönn a havasokban!  
Elsápadtam: hisz én már jártam arra délem ... és északon is jártam:  

Kiszállak ! ! ! De .a szélrózsa minden irányában jártam araár ... Ez bor-
zasztó. Hava megydk ! ! !  

Rosszul van talán? — kémdezte a lány.  
Igen — mondtam —, az az érzésem, hogy utazom a negyedik  

dimem.ziába  .. . 
Erre mindhárman nevettiink, alattunk meg őrült gyorsasággal futott  

az útteszt.  


